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PHRASEOLOGICAL UNITS WITH THE COMPONENT - COLOUR TERM BLAU (BLUE)
IN THE GERMAN LANGUAGE
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The article examines the nominative and functional potential of the German phraseological units with the component — colour
term blau (blue), which constitutes the nucleus of the German colour worldview. Cultural determination of colour terms condi-
tions the importance of a certain colour for native speakers’ culture. The author concludes that the colour term blau (blue)
has a wide range of meanings — it symbolizes uncertainty, ambiguity, distrust, lie and disappointment.
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Cmamus nocesujena 8uiA6IeHUI0 CheyudUKU A3bIK08020 hpedcmasienus obpasa Poccuu 6 norumuieckom ouckypce.
OcHosHoe codepoicanue pabomuvl cocmasnsiem ananus gvicmynienuil npeaudenma CIIA JJonanvoa Tpamna 6 nepuoo
3a 2017-2019 ee. Pesynvmamul uccie008aHus NO380IAI0OM COelams 8bl800 0 MoM, ymo obpas Poccuu 6 duckypce
AMEPUKAHCKO20 npe3udeHma umeem credyiowue cemanmuyeckue cocmasniowue: Poccus — corosnux CLLIA, conep-
nuk CILIA, Ooecmabunuzamop 20cyoapcmeeHH020 NOPAOKA, UCMOYHUK YepO3bl, NOCOOHUK BPANCECKUX DEHCUMOS.
Yemanoeneno, umo xnouegbimu A361K08bIMU cpeOCmeamu akmyanuzayuu obpasa Poccuu A61s10mes npamvle u om-
PUYamenbHo-0yeHoUHble HOMUHAYUU.

Kniouegvie cnosa u ¢pasvl: nuckype; nonmutudeckuit quckype; Honansn Tpamm; o6pa3 Poccun; HoMuHanust; cio-
BapHasi 1eDUHUIMS; ajpecar.
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JEKCHYECKHUE CPEJCTBA ®OPMUPOBAHUS OBPA3A POCCHUH
B NIOJIMTHYECKOM JIUCKYPCE (HA MATEPHUAJIE BBICTYIIVIEHUU JI. TPAMIIA)

O6pa3 Poccuu sBisieTcst 00BEKTOM NPUCTATIBHOTO BHUMAHUS COBPEMEHHBIX JIMHIBUCTHYECKUX HCCleioBaHui [ 1-4].
OT0 CBA3aHO B MEPBYIO OUepeh ¢ TeM, 4yTo 00pa3 Poccun, kak u 06pa3 moboii Apyroi cTpaHsl, AnHamu4deH. OH mo-
CTOSTHHO MEHSIETCS 110/ BIMSHUEM Pa3JIMYHbIX UCTOPUUECKHX U MOJIMTHYECKHX COObITHiL. Takue M3MEeHEeHus!, Heco-
MHEHHO, OTPayKaroTCsl B S3bIKE, a 3TO, B CBOIO OUEPE/Ib, CTABUT HOBBIE HCCIICAOBATEILCKUE 3a1aUH.

AKTYaJbHOCTh HAaCTOAIIETO HCCIEIOBAaHMS OOYCIIOBJIEHA, TMPEXK/IE BCETO, IMOBHILICHHBIM MHTEPECOM JIMHIBH-
CTOB K HMCCIICZOBAHUIO SI3BIKOBBIX M PEUCBBIX CIIOCOOOB perpe3eHTanuu odpaza Poccun B pa3innyHBIX BHAAX J¥C-
Kypca. AKTYaJIbHOCTh HCCIIEIOBAHHS TAKXKE 3aKJIIOYAECTCSl B TOM, YTO OHO ITO3BOJISCT BBISIBUTH SI3BIKOBBIC CPE/ICTBA,
KOTOPBIE HCTIOJIB3YIOTCS B ITOJIMTHYECKOM JHcKypce aeictByroniero npesunenta CIIA lonansaa Tpamna u ¢ mo-
MOIIBIO KOTOPHIX (GOPMHUPYETCS U 3aKJIabIBAETCS B CO3HAHUE MAaCCOBOT'O aJ[pecara BBITOHOE /I aJpecaHTa Mpea-
crasyenue o Poccun.

HayuHnasi HOBHM3Ha HacTosmiell pabOTHl 3aKII0YAaeTCs B TOM, YTO B HEH BIEPBbIC NMPEANPUHUMAETCS HOIBITKA
JUHTBUCTHYECKOTO aHanm3a obpas3a Poccum Ha MaTepmalie MyOIMYHBIX BBICTYIUICHHH aMEpUKAaHCKOTO Mpe3nAeHTa
Jonanbaa Tpammna.
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Lean HacTosimiel cTaTby — BBISIBICHHE SI3BIKOBBIX OCOOEGHHOCTEH pemnpeseHTanuu obpasa Poccun B monmurnye-
ckoM auckypce JJonansna Tpamna. 3amaum: 1) BEIIBUTE OCHOBHBIE CEMaHTHUYECKHE cocTaBisiiolue oopasa Poceun;
2) MpOaHAIM3UPOBATH JICKCUUECKHE CPENICTBA aKTyaIN3aluK dTOr0 00pasa.

B pesynmpTare nmpoBeIeHHOTO HAMHU aHANN3a B BBHICTYIUICHUAX [loHanbpna Tpamma MOKHO BBIICIUTH CIEAYIOIHE
CEeMaHTHUYECKHe HAMPaBICHH, KOTOPIE COCTABISIIOT 00pa3 COBpEMEHHOM Poccry B MOIMTHYECKOM AUCKYypCe:

Poccus — coroznux CIHIA

(1) “The President and I also discussed the scourge of radical Islamic terrorism. Both Russia and the United
States have suffered horrific terrorist attacks and we have agreed to maintain open communication between our se-
curity agencies to protect our citizens from this global menace” [14]. / «I[Ipe3uneHT u s Takxke o0CyauiIn OUY paau-
KaJbHOTO McaaMckoro Teppopusma. U Poccus, n Coenmnennsie LTaTel nepesxuiiy yxacaroniie TeppoprucTHIECKHE
aTaKy, U Mbl JJOTOBOPWINCH TMOAJIEPKUBATE OTKPBITYIO CBSI3b MEXAY HALIMMU CllykOamu 6e301acHOCTH, YTOOBI 3a-
IIMTUTH HAIIAX TPaXJIaH OT 3TOU TI00aTbHON YIPO3bD».

(2) “In the last century, our nations fought alongside one another in the Second World War. Even during the ten-
sions of the Cold War, when the world looked much different than it does today, the United States and Russia were
able to maintain a strong dialogue” [Ibidem]. / «B nporuiom Beke HaIIK HAPOJIBI BMECTE CpaKaiuch Bo Bropoi Mu-
poBoii BoliHe. Jlaxke B HampspDKEHHBIC TOJIBI XOJOTHOW BOMHBI, KOT/Ia BCe B MUpEe ObUIO MO-Ipyromy, CoeMHEHHBIM
IItatam u Poccun ynaBanock moaaepKuBath 3GGHEKTUBHOE B3aUMOICHCTBHEY.

(3) “President Putin, I want to thank you again for joining me for these important discussions and for advancing open
dialogue between Russia and the United States. Our meeting carries on a long tradition of diplomacy between Russia and
the United States, for the greater good of all” [Ibidem)]. / «[Ipe3nnent Ilytun, s xoqy cHOBa mobmaronaputs Bac 3a atn
BaXKHbIE JUCKYCCUU U MPOJBMXKEHUE OTKpBITOro auanora Mexay Poccueit u CILIA. Hama BcTpeua siBisieTcs: mpoaos-
JKCHUEM JIaBHEH TPaJvIMU TUIUIOMATHYCCKUX OTHOMEeHMH Mexy Poccueii u CILIA, ko BceoOmeMy Oary».

B npuBenenHbIX parmeHTax aucKypca sS3bIKOBBIMH CPEICTBAMU akTyaln3almy oopasa Poccun kak coroznnka CIITA
SIBJISIFOTCS TIPSIMble HOMHUHAIMY “‘agree”, “communication”, “dialogue”, “diplomacy”. OOpaTtumcs K cioBapsiM U pac-
CMOTPHM CEMaHTHUYECKOE COJEPIKaHHUE ITHX JIEKCUYECKUX €IUHHUIL

“Agree — 1. to have the same opinion about something as someone else; 2. to say yes to an idea, plan, suggestion etc.;
3. to make a decision with someone after a discussion with them” [13, p. 28-29]. / «1. nmpuaepXuBaThCs TOTO XKe
MHEHUS 0 9eM-TH00 Kak W KTO-TH00; 2. coryamarhCs ¢ UACEH, TUIAaHOM, TPEIJIOKEHUEM | T.J.; 3. MPUHUMATH 00-
IIee PelIeHHe MOCIie COBMECTHOM AUCKYCCHIY.

“Communication — 1. the process of speaking, writing etc., by which people exchange information; 2. the way
people express their thoughts and feelings or share information” [Ibidem, p. 275]. / «1. mpomecc TOBOpeHUsI, TIHCh-
Ma | T.JI., IOCPEICTBOM KOTOPOTO JIFOAN 0OMEHHUBAIOTCS HHPOPMAIHeit; 2. cnoco0, KOTOPHIM JIIOU BRIPAKAIOT CBOH
MBICJIU 1 YyBCTBa WJIM 0OMEHHMBAIOTCSI HHPOPMALEn.

“Dialogue — a formal discussion between countries or groups in order to solve problems” [Ibidem, p. 385]. /
«O¢ununanpHas IMCKYCCHs MEXly CTPaHAMH WM IPYIIIAMU C HEJIbI0 PEeLICHHs Npo0iiemMy.

“Diplomacy — 1. the management of the relationship between countries; 2. skill in dealing with people and per-
suading them to agree to something without upsetting them” [Ibidem, p. 392]. / «l. ynpaBjieHHe OTHOUICHUSIMU
MCXKIY CTpaHaMU; 2. YMEHUE O6H_[aTI>CH C JIFOAbMU U y6e)1<;:[aTL HX JaTb COrjiaCue, HE pacCTpauBas Ux».

AHanu3 clIoBapHBIX AeUHUINN JaHHBIX HOMHUHALIMH TIO3BOJISICT ClIENIaTh CIeAYIOMmuUe BRIBOAB. CeMaHTHUECKOe
CoJIepKaHUe JIEKCEMBI “‘agree” yKa3bpIBaeT Ha COTNIACOBAHHOCTh MHEHHH U TNIAHOB, HA COBMECTHYIO JJOTOBOPEHHOCTD
MEXIy KeM-IIH00 WIIH MPHUATHE COBMECTHOTO pemeHna. CeMaHTHKa JIEKCEMBI “‘communication” yka3bsIBaeT Ha 00-
MeH HHpopManuei Mexay keM-mubo, B3aumozeiicteue. Takum obpazom, B [Ipumepe | ucmons3o0BaHHe COYCTaHHS
“we have agreed to maintain open communication” akTyamu3upyer odpa3 coro3HuKoB: Mexny Poccueit u CIIIA
ecTh 00IIas TOTOBOPEHHOCTh (K KOTOPOIH OHM HPHUIIIH B XOA€ OOCYXICHHSA) MOAICPKHBATH TECHYIO OTKPBITYIO
CBSI3b JIPYT C APYTOM.

CeManTHYeCKOE cojiepxkanue jJekceMnl “dialogue” yka3piBaeT Ha KOHTAKT M B3aUMOJICHCTBUE MEKIY CTPaHAMH,
HarnpasJeHHOe Ha peleHue npobdnem. Mcnosnb3oBanue nekcemsl “dialogue” B couetanusx “to maintain a strong dia-
logue”, “advancing open dialogue” nepenaer xapakrep otHorreHuit Mexay CIIIA u Poccueii kak CTpaH-COIO3HHKOB,
KOTOpBIE MO KUBAIOT OTKPHITOE B 3 (HEKTHBHOE B3aNMOACHCTBHE.

Cxoxee CeMaHTHUECKOE cofiepikaHne uMeeT Jekcema “diplomacy”, KoTopas Takke YKa3bIlBacT Ha B3aMMOOTHO-
meHus Mexxay crtpanamu. Coueranue “a long tradition of diplomacy between Russia and the United States” mox-
yepkuBaeT, 9To Poccust u CHIA HaxomsTCs B IIUTEIBHBIX ATUIOMATHICCKUX OTHOIICHUSIX.

Kpowme rtoro, B [Ipumepe 2 Poccust pencraer B o0pase He npocto corozHuka CIIIA, a McTopruIeckoro coro3HHU-
Ka. SI3BIKOBBIM CPEJICTBOM (POPMHUPOBAHUS TAKOTO 00pas3a, Haps oy CO CIIOBOCOYeTaHHeM a “‘strong dialogue”, sBisieT-
cs cnoBo “alongside” (next to or together with [5] (pssomom mmu BMecTe ¢ keM-TH00)), KOTOPOE YKa3hIBACT HA COB-
MECTHOCTb, Y4aCTHE B OJHOW W TOH ke NEATEIBbHOCTH. ATEIUTUPYs K OMBITY OOIIET0 MCTOPUIECKOTO MPOIIOTO
JIBYX cTpaH — “our nations fought alongside one another in the Second World War”, angpecanT aktyanusupyet obpa3
Poccun xak ncropudeckoro corozanka CIHIA.

Takum 00pa3oM, HCIOIH30BAHUE SI3BIKOBBIX CPEICTB, OTCHUIAIOIINX K MOHATHIO «COBMECTHOCTHY, «COTIACOBAH-
HOCTHY, «3(P(GEKTUBHOTO B3aUMOJCHCTBHS», CO3MIAET OMpPEICICHHOE CMBICIOBOE Toje, B koTopoMm Poccus m CIIIA
MTO3UIIMOHHUPYIOTCS KaK CTPAHBI-COIO3HUKH.

Poccusi — conepunk CIIIA

(4) “We also face rival powers, Russia and China, that seek to challenge American influence, values, and wealth.

We will attempt to build a great partnership with those and other countries, but in a manner that always protects our
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national interest” [17]. / «MsbI Takxke cTaJlkuBaeMcsi CO cTpaHaMHU-collepHUKamMu, Poccueit m Kuraem, koTopsie mbl-
Tatorcst 6pocuts BeI30B CoennHeHHbIM [llTaTam, HAlIMM LIEHHOCTSIM M HamleMy 0J1arococTostHUIO. MBI TonbITaeMcst
YCTaHOBHUTH MAPTHEPCTBO C 3TUMHU M APYTUMH CTPaHAMH, HO TaK, YTOOBI HAIIM HALMOHAJIbHBIE WHTEPECH BCET/A
OCTaBaJIUCh MO/ 3aIIUTON.

(5) “Around the world, we face rogue regimes, terrorist groups, and rivals like China and Russia that challenge
our interests, our economy, and our values. In confronting these horrible dangers, we know that weakness is the surest
path to conflict, and unmatched power is the surest means to our true and great defense” [16]. / «Bo Bcem Mupe Mbl
CTaJKHBaeMCs C MPECTYMHBIMH PEXUMaMH, TEPPOPUCTHIECKUMH TPYNIIAMH M CONEPHUKAMHM, TaKUMHK Kak Kurtait
u Poccusi, kotopble OpocaloT BBI30B HAlllMM MHTEpecaM, Hallleil 5KOHOMHKE M HaIllUM LIEHHOCTsIM. B 6oprbe ¢ aTu-
MU CTPALIHBIMU yYTPO3aMHU MBI 3HaeM, YTO CJIa00OCTh — 3TO BEpHBIN MyTh K KOH(IMKTY, a HENPEB30WAeHHAs CHila —
BEPHOE CPEACTBO HAIlIEW UCTUHHOW U BEJIMKOU 3aIIUTHI.

B nanHBIX (parMeHTax AUCKypca S3BIKOBBIM CPeJICTBOM (hOPMHPOBaHUS 00pa3a CONEepHHUKA BRICTYIACT JIeKceMa
“rival” — “a person, group or organization, that you compete with in sport, business, a fight etc.” [13, p. 1246] (ue-
JIOBEK, IPyIIIa WK OpraHu3anus, ¢ KOTOPOH Bbl COPEBHYETECH B CIIOpTE, OM3Hece WK B 60pnoe).

CornacHo cioBapHOW AehWHUIINN, HOMUHAIHA “rival” OTChIIaeT K MOHATHIO CyOBeKTa, KOTOPBI COPEeBHYyeTCH,
COTIepHAYAET ¢ KeM-TH00 B ueM-mbo. Mcnone3oBanue “rival” ¢ HomuHamme# “Russia” akTyanmmsupyet oopas Poc-
CHH KaK cTpaHsl, conepHuyatomniei ¢ CIIIA.

s onipeneneHus XapakTepa IEHCTBHUI cTpaHbI-conepHIKa mo oTHomeHnto Kk CIIIA ucmonb3yercs riaaroiapHas
nmexcema ‘“‘challenge”, mexcudeckoe comep:kaHHe KOTOPOW PACKPBIBACTCS B CIEAYIOMIMX CIOBAPHBIX NE(UHHUINSIXK:
“1. to question whether something is right, fair, or legal; 2. to invite someone to compete or fight against you; 3. to test
the skills or abilities of someone or something” [Ibidem, p. 217]. / «1. craBuTh Mo BOMPOC MPABHILHOCTD, CIpa-
BE/UTMBOCTb MJIM 3aKOHHOCTbH 4ero-1i00; 2. IPU3bIBaTh KOro-TM00 NPUHATH Y4acTHe B COCTSI3aHUU WM O0phOe 1po-
THUB ce0s1; 3. UCTIBITBIBATh HABBIKK MJIM CITIOCOOHOCTH KOTO-TH00 UM YET0-TH00Y.

Hcxons n3 aHanusa CIOBapHOW Je(HUHUIMY, INIarojbHy0 HoMuHaluo “challenge” MO)KHO MHTEpHpETUPOBATH
Kak JeliCTBHE, HAIIPaBJICHHOE Ha MOMBITKY MOJBEPrHYTh YTO-JIMO0 COMHEHHIO, OCIIOPUTH YTO-TH00, OPOCHTH BBI3OB
KoMy-r00. Mcnonp30BaHne B BHINICTIPUBEICHHBIX (parMeHTax riiaroia “challenge” B cimoBocoderanmsx “to chal-
lenge American influence, values, and wealth u challenge our interests, our economy, and our values” O3UIHOHU-
pyet Poccuto kak cTpaHy-cONepHHUKa, KOTOpast CTABUT 110l COMHEHHE [IEHHOCTH U MHTEPECHl aMEPUKAHCKOT0 001Ie-
CTBa 1 OpOCAET BBI30B X OJIarOCOCTOSHUIO.

Kpowme toro, B [Ipumepe 5 HeratuBHBIN 00pa3 Poccuu ycmmmBaeTcs. DTo MPOUCXOTUT Oiaronaps AByM (akTo-
pam. Bo-miepBbix, HOMHHAIMA “Russia” HCHONB3yeTCsl B OJJHOM CHHTaKCHYECKOM pSAY €O CIOBOCOYETaHUSIMU
“rogue regimes”, “terrorist groups”, aTpuOyTUBHBIC KOMIIOHEHTHI KOTOPBIX 3aKJIFOYAIOT B ce0e HEraTUBHYIO OLICHKY
U COZEPIKaT CEMbI «HEIPUATHOCTHY, «HACHIHE». “‘Rogue — a rogue person or organization does not follow the usual
rules or methods and often causes trouble” [Ibidem, p. 1249]. / «HenoBek Win opraHu3ainus, KOTOpas HE CICAYeT
OOBIYHBIM TpPaBWJIAM M HE KCIOJb3YeT MPUBBIYHBICE METOJBI W YacTO JOCTaBIIsieT HempusitHocTH». “Terrorist —
someone who uses violence such as bombing, shooting etc. to obtain political demands™ [Ibidem, p. 1500]. /
«Tot, KTO UCTIONB3yeT (hU3UUIECKoe HACHINE, HAllpUMep OOMOapAMPOBKH, CTPENb0Y M3 OPYXKHA U Tp., U JOCTH-
KEHUSI TOJTUTHYECKHUX LIENeH».

Bo-BTOpBIX, B aHATM3UPYEMOM IIpuMepe HaOIII0JaeTcst UCTI0JIb30BaHNE HETATUBHO OLIEHOYHOT'O CIIOBOCOYETaHUS
“horrible dangers” mo ornHomenuto k Poccun. PaccMoTpuMm cemaHTHYECKOE COep’KaHWE KOMIIOHEHTOB JaHHOTO
CJIOBOCOYETAHUS:

“Horrible — very bad and often frightening or upsetting” [Ibidem, p. 701]. / «O4enp MI0X0H K1 YacTo ycTpamawo-
LU U HENPUATHBIN.

“Danger — something or someone that may harm or kill you” [Ibidem, p. 351]. / «Yro-mubo nmm kT0-1160, 9TO MO-
XKET HABPEUTh HIIH yOUTH.

AHaNu3 CIIOBapHBIX JaHHBIX TTO3BOJISET CAETATh BRIBOJA O TOM, 4TO cioBocoueTanne “horrible dangers” orcpuraet
K HOHSTHIO YETO-TO MJIM KOTO-TO OYECHB IIOXOTO, IMyTaIoIEero, CIIOCOOHOTO Ha MPUYMHEHNE BpeJa WK yOUiCTBa.
Hcnonp30BaHUE TaHHOTO CIOBOCOUYETAHHS IO OTHOLIEHHUIO K Poccun crocoOcTByeT (hOpMHPOBaHUIO BEChbMa HETa-
TUBHOTO 00pa3a Hallei CTpaHbl, MOCKOJIbKY OHA IPEJCTABISET CTPALIHYIO YIrPO3Y, Hapsay C MPECTYIHBIMU PEXKH-
MaMH{ ¥ TEPPOPUCTHYECCKUMH IPYIIIaAMH.

Poccust — mectadmin3aTop rocy1apcTBeHHOr0 MOPSIAKA

(6) “I also support making clear that America will not tolerate interference in our democratic process, and that
we will side with our allies and friends against Russian subversion and destabilization” [19]. / «S Takxe moaaepxu-
BalO TO, 9TO AMEpHKA HE MOTEPIHUT BMEIIATEIHCTBA B HAIll JEMOKPATUIECKHUH MPOIIECC, ¥ MBI BCTAHEM HA CTOPOHY
HAIIMX COIO3HHUKOB U JIPy3€i NPOTUB POCCUHCKO MOJPBIBHON ESATEIBHOCTH U IeCTaOMIIN3aIAN».

B nanHoMm mpumepe neiictBust Poccuy XapakTepu3ylOTCsl ¢ MOMOLIBIO HETaTUBHO-OLIGHOYHBIX HOMUHALMH —
“interference”, “subversion”, “destabilization”. PaccMoTpum cioBapHble JeGUHULINK JaHHBIX HOMHHALNI:

“Interference — an occasion when someone tries to interfere in a situation” [8] (interfere (verb) — to involve your-
self in a situation when your involvement is not wanted or is not helpful [7]). / «/leiicTBue, HanpaBliecHHOE Ha TI0-
TIBITKY BMELIATHCS B CUTYalLlMIO» (BMeIIaThes (I71aroll) — BOBJIEUb ce0s B CUTYALHIO, B KOTOPOH TBOE y4acTHe SBIISETCS
HEHYKHBIM WA OECIIONIC3HBIM ).

“Subversion — the act of trying to destroy or damage an established system of government” [11]. / «/leficTBus,
HanpaBJCHHBIE Ha pa3pylICHHE WM NMPUIMHEHHWE BpEa YCTaHOBICHHOMY T'OCYAAapCTBEHHOMY MOPSAKY»; “Secret
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activities that are intended to encourage people to oppose the government” [13, p. 1454]. / «TaitHast nesTeIbHOCTD,
HarpasJieHHas Ha MOACTPEKaTeIbCTBO JIIOAEH MPOTUBOCTOSATH FOCYAAPCTBY».

“Destabilization — the action of making a government, area, or political group lose power or control, or making a po-
litical or economic situation less strong or safe, by causing changes and problems” [6]. / «/lesTensHOCTB, HAIIpaBICHHASL
Ha TO, YTOOBI TOCYIAPCTBO WIIM MOJUTHIECKAs TPYIIA MOTEePsUIa BIACTh MM KOHTPOIb, WIIM Ha TO, YTOOBI MOJIUTHIC-
CKasl MITM SKOHOMITYECKas CUTYyaIHsI CTajla MeHee CTaOMITbHOM MITH HaIC)KHOM, BHI3BIBASsI N3MEHECHUS U TIPOOIEMBD.

Wcxonst n3 conepskaHus CIOBApHBIX JAe(HHULNI, MOXKHO 3aKIIOYUTh, YTO pacCMaTpUBacMble HOMUHAIINHA CEMaHTH-
3UPYIOT Cephl «BMEIIATEILCTBOY, «Pa3pyIICHHUEY, «IIPUUNHEHHIE Bpela». B TaHHOM KOHTEKCTEe WHTEpIpeTaIli HC-
TOJIb30BaHUE 3THX HOMHUHAIIMI aKTyalM3UpyeT B CO3HaHMHU ajpecara o0pa3 CTpaHbl-IecTabuiIn3aTopa, KOTOpbId BMe-
LIMBAETCS B JEMOKPATUYECKUM IPOLIECC, HAPYIIAET YCTOMYMBOE IIOJ0XKEHUE U IBITAETCS U3MEHUTh YCTAHOBJICHHBIN
TOCYJapCTBEHHBII MOPSIIOK B IPYTMX CTpaHax. Takol oOpas, HECOMHEHHO, AUCKpeAuTUpyeT Poccuio mepen JIMLOM
JIPYTUX FOCYJapCTB U MOJPHIBACT €€ aBTOPUTET KaK 3HAYMMOTO Y4aCTHUKA MUPOBOTO ITOJIMTHYECKOTO COOOIIECTBA.

Poccust — HCTOYHHMK YIpo3bl

(7) “The NATO of the future must include a great focus on terrorism and immigration, as well as threats from Russia
and on NATQO’s eastern and southern borders” [15]. / «B 6yaymem HATO momkHa yaeasTs O0JIBIIOe BHUMAHHE TEP-
POPU3MY ¥ IUMMHUTPAIINH, a TAKKE YTPpo3aM cCO CTOPOHBI Poccryl M Ha BOCTOUHBIX M I0XKHBIX rpaHuiiax HATO».

B maHHOM KOHTEKCTE HCITOJIb3YeTCs OTpHIIaTelIbHasl OleHOYHass HoMHuHAnus “threat — 1. a statement that you
will cause someone pain, unhappiness, or trouble, especially if they do not do something you want; 2. the possibility
that something very bad will happen; 3. someone or something that is regarded as a possible danger” [13, p. 1514]./
«l. 3agBNIEHWE O TOM, YTO BBl MPUYMHHTE 00Jb, HECUACTHE WM HENPHATHOCTH KOMY-THOO, OCOOCHHO €CIIi OHH
HE C/ENAIOT TO, YTO BBl XOTHUTE; 2. BEPOSITHOCTH TOTO, YTO HEYTO IUIOXOE MOXKET CIYYHUTHCS; 3. KTO-TO MM YTO-TO,
NPEeACTABIISIIONIEe COO0H OIacHOCTHY.

AHanu3 cloBapHOH Ae(UHUIMN CBUAETEILCTBYET O TOM, YTO JaHHas HOMMHAIMS HECET B ce0e CEeMbl «IIPHUH-
HEHHUE Yero-Ind0 MIOX0T0», KBO3MOKHOCTE YETO-TO IJIOXOT0Y», «ONACHOCTH». DMOIMOHAIBHBIN KOMIIOHEHT 3Ha4e-
HUS 3TOM JICKCEMBI CIIOCOOCH BBI3BIBAThH OTPE/ICIICHHBIC HErATUBHBIC SMOIIMHU Y ajjpecara, HapuMmep, 4yBCTBO Tpe-
BOTH U cTpaxa. Vcrmonp30BaHue 3TO HOMUHAIIMH B coueTaHnu “threats from Russia” cmocoOGcTByeT KOHCTpYHpOBa-
HUIO 00pa3a Poccun Kak MOTEHINAIHHO OMACHOTO, arPECCHBHOTO FOCYIapCTBa.

Poccusi — noco0HMK BpaKeCKUX pPe:KHMOB

(8) “We urge Russia to cease its destabilizing activities in Ukraine and elsewhere, and its support for hostile re-
gimes — including Syria and Iran — and to instead join the community of responsible nations in our fight against
common enemies and in defense of civilization itself” [18]. / «Mp1 HacTosITeNEHO TpeOyeM, uToObI Poccust mpekpa-
THJIa CBOIO JIECTA0MIM3MPYIOILYIO JIeTeNIbHOCTh Ha YKpauHe W rie Obl TO HU OBUIO M Iepecraja IOJIepKUBATh
Bpax/ieOHble pexuMBbl, BKIroyass Cupuro u Mpah, a BMECTO 3TOro NpUCcOeIMHMIACH K COOOIIECTBY OTBETCTBEHHBIX
CTpaH B Haleil 60pb0e NPOTUB OOIIMX BParoB M B 3alUTE BCEH IUBHIU3ALIUMNY.

B nanHoM BbIckasbiBaHMM Poccusl MO3NIIMOHMPYETCS KaK CTPaHa, OKa3bIBAIOIIAs TTOJICPIKKY BPaXKICOHBIM PexKH-
MaM. SI3BIKOBBIM CPEJICTBOM aKTyallM3allly 3TOro o0pasa siBisieTcs JiekceMa “‘support — 1. approval or encouragement
for a person, idea, plan etc.; 2. money that you give a person, group, organization etc. to help pay for their costs; 3. help
or protection that is given by one group of soldiers to another group who are fighting in a battle” [13, p. 1462]. /
«1. omoOpenHre wim NoAepKKa YelloBeKa, WACH, INIaHa U T.A.; 2. IEHbI'H, KOTOPBIE BBl JaeTe YeJIOBEKY, IPYIIC HiIH
OpTaHU3AINH IS TOTO, YTOOBI OHM OIUIATHIIM CBOM PAcXOJBI; 3. TIOMOIIh WM 3aIXTa, OKa3bIBaeMasi OJHOU TPYyII-
TTOH COJZIAT IPYTOH rpymIe, KOTopas CpaxkaeTcsi B OUTBEY.

Hcxons n3 cogepkaHust cIoBapHOU Ae(hUHHUIINHI, MOKHO YTBEP)KAATh, UTO JIEKCeMa “‘support” HOMHHHPYET HOHS-
THE TOMOIIY U TOAJICPKKH KOr0-T100 WK 4ero-Iu00, B TOM YHCJIC JCHEKHOM U BOCHHON mojepxku. Takum oOpa-
30M, B KOHTEKCTE TPeOOBaHUH, NIPeIbsBIsIEeMbIX K Poccuu, HCIIOJIb30BaHKE JIEKCEMBI “‘Support” B coueTaHuu “‘support
for hostile regimes” aktyanusupyer o6pa3 Poccuu kak nocoOHMKa BpakieOHbIX pesxxumoB Cupun u Vpana.

(9) “I also have a message tonight for the two governments most_responsible for supporting, equipping, and fi-
nancing the criminal Assad regime. To Iran, and to Russia, I ask: What kind of a nation wants to be associated with
the mass murder of innocent men, women, and children? The nations of the world can be judged by the friends they
keep. No nation can succeed in the long run by promoting rogue states, brutal tyrants, and murderous dictators™ [20]. /
«CeromHst BedyepoM 51 X04y OOpaTHTHCS K IBYM TOCYJapCTBaM, KOTOPBIE HECYT HAMOOJBIIYI0 OTBETCTBEHHOCTH
3a OJUICPKKY, OCHAIleHHe M (PMHAHCHpOBaHME MpecTymHOoro pexxkmma Acama. S obpamatocs k Mpany m Poccun
C BOIIPOCOM: KaKas CTpaHa XOYeT aCCOI[MMPOBAThH ce0si ¢ MACCOBBIM YOMIICTBOM HEBHHHBIX MYXXUYWH, KEHIIUH H Jie-
Teii? O cTpaHax MOXKHO CYTUTH MO MX APYy3bsiM. Hu ofHa HaIus HE CMOXKET B KOHEYHOM CUeTe OOMTHCS ycIiexa,
CONIEHCTBYSI TOCYyIapCTBAM-H3TOSIM, )KECTOKAM THpPaHaM M KPOBaBBIM JIUKTATOPAM.

B nanHom npumepe Poccust 00BHHSICTCS B COAEHCTBUN KPUMHHAIIBHBIM PeXUMaM. SI3bIKOBBIM CPEICTBOM OOBH-
HEHHUS SBIISICTCS JICKCEMa, B CEMaHTHKE KOTOPOI 3aKIIt0UeHa ceMa «BUHay»: “Responsible for — if someone is respon-
sible for an accident, mistake, crime etc. it is their fault or they can be blamed” [13, p. 1229]. / «Ecnu kro-TO HeceT
OTBETCTBEHHOCTH 33 HECUACTHBIN CiTyyal, OMIMOKY, IPECTYIUIEHHE U T.JI., TO 3TO 3HAUUT, YTO 3TO €r0 BUHA MIJIM Ha HETO
MOYKHO 32 3TO BO3JIOXKHTb BUHY».

O06pa3 Poccnn kak MOCOOHMKA BP)XKECKUX PEKMMOB B aHAIM3UPYEMOM (parMeHTe pacKphIBACTCSl B CIIOBAPHBIX
IeQUHUINAX CIEAYIOMHX JICKCHUSCKUX eIUHUIL:

— “supporting” (oT riaroma “to support”). AHamW3 CIOBapHOW IC(PUHUIMH TPEICTABICH B TPEIBIIYIICM
puMepe;
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— “equipping” (ot riarona “to equip — to provide a person, group etc. with the things that are needed for a par-
ticular activity or type of work” [Ibidem, p. 480] (obecnieunBaTh 4enoOBeKa WM TIPYIIY H T.O. HEOOXOIUMBIMU
ISl BBITIOJTHEHUS OTIPECIIEHHON e TSIIbHOCTH MU pa0OThI MPEAMETaMH));

— “financing” (ot rmarona “to finance — to provide money, especially a large amount of money, to pay for so-
mething” [Ibidem, p. 535] (cHabxatb AeHBPraMH, OCOOCHHO OOJBIIMMHI CYMMaMH JIEHET, IS OILIATHI Yero-iuoo));

“promoting” (oT rmarona “to promote — to help something to develop and be successful” [Ibidem, p. 1151]
(OKa3pIBaTH MOMOIIB B PAa3BUTHH U TOCTIHKEHUH yCIIeXa 4eTo-1H100)).

CeMaHTHKa 3THX TJIarojoB yKa3bIBaeT Ha IIOMOLIb, MOJJICPKKY, cONeHCTBHE, pUHAHCOBOE obecredeHrne Koro-
00 MM 4ero-iubo. A WX UCIONBb30BaHHE B CIOBOCOYETaHUM “supporting, equipping, and financing the criminal
Assad regime” ¢opmupyer 00pa3 Poccun kak CTpaHbI, KOTOpas OKa3bIBaeT MOMOIIh M COACHCTBHE MPECTYITHOMY
pexumy Acana.

B nanHOM dparmenTe AUCKypca OTMEYAeTCs MHTEHCHMBHOE MCIIOJIb30BAHUE CIIOBOCOUETAHNM, KOMIIOHEHTBI KOTO-
PBIX UMEIOT OTPULATENILHO-OILIEHOYHOE 3HAUCHHUE:

+ “criminal regime”: “criminal — relating to crime” [Ibidem, p. 330] (uMeromHii OTHOIIICHHE K MPECTYITHOCTH);
“regime — 1. a government that has not been elected in fair elections; 2. a particular system of government or manage-
ment, especially one you disapprove of” [Ibidem, p. 1210]. / «1. mpaBUTEIbCTBO, KOTOPOE HE OBLIO M30paHO B XOj€
HeCTHBIX BBIOOPOB; 2. olpe/ielicHHas CUCTeMa TIPABIICHHS WM YIPABICHUS, B YACTHOCTH Ta, KOTOPasi He 0100psAeTCs»;

*  “mass murder” “the act of killing a lot of people” [9] (yOuiicTBO OOJIBIIOTO KOTHYECTBA JFOIEH);

*  “rogue state”: “a nation that is considered very dangerous to other nations” [10] (rocymapcTBo, KOTOpOE CUH-
TaeTCs OYCHB OIMACHBIM JUISl JPYTHX CTPaH);

*  “brutal tyrants”: “brutal — very cruel and violent” [13, p. 171] (6e3kaOCTHBIN U OYEHb KECTOKUM); “tyrant —
a ruler who has unlimited power over other people, and uses it unfairly and cruelly” [12] (npaButenb, KOTOpBIi
uMeeT 0e3rpaHUYHYIO BJIACTh HAJl IPYTUMH JIFOABMH U HCIIOJIB3YET €€ HECIIPABEUINBO U KECTOKO);

*  “murderous dictators”: “murderous — very dangerous or violent and likely to kill someone” [13, p. 959]
(0YeHb OMACHBIM WM JKECTOKUN M CIOCOOHBIM Ha yOuiicTBo); “dictator — a ruler who has complete power over
a country, especially when their power has been gained by force” [Ibidem, p. 386] (npaBuTenb, KOTOPBINA UMEET aod-
COJIIOTHYIO BIIACTH HaJ CTPaHOil, B 0COOCHHOCTH KOT'Ja €ro BIAaCTh Oblia TOCTUTHYTA CUJION).

AHanu3 cI0BapHBIX Ae(UHHUIMN ITOKAa3bIBAeT, YTO JAHHBIC JICKCHYECKHE €AMHMIBI HECYyT B cede ceMbl «yOuii-
CTBO», «KECTOKOCTBY, «IIPECTYIHOCTh), «HACUIIUE» M «OMAcHOCTHY. Mcronb30BaHNe JIEKCHKH ¢ TAKMMH CEMaHTH-
YeCKMMH KOMIIOHEHTaMH B KOHTEKCTE paccykaeHus o Poccun co3paeT HeoOX0JUMOe CMBICIIOBOE TI0JIE, B KOTOPOM
HEraTHBHBII 00pa3 Poccuu kak mocoOHMKA BPa)XECKHX PEKHUMOB YCHIMBAETCSA. A 3TO, B CBOIO O4epesb, CHOCOO-
CTBYET pa3pyLICHUIO ITOJIOKUTENIBHBIX NPEACTABICHHI 0 Halleil ctpaHe 1 GOPMUPOBAHUIO €€ BPAKECKOrO U arpec-
cuBHOTro 0o0pa3za. TeM cambIM qucKpeauTUpyeT Poccuto nepes TMIoM MUPOBO# MOJIUTHYECKOI ITUTHL.

Urak, B nonmutrdeckoM auckypce onanpaa Tpammna o6pa3z Poccuu conepskut Jumib 0JHO MOJ0XKUTEIBHOE Ce-
MaHTHUYecKoe HarpasieHue — coro3Huk CIIIA, koTopoe akTyann3upyercsl HOCPEJCTBOM HCIIOJIb30BAHMS MPSIMBIX
HOMUHAIMH. Boxbmieit yacTeio B 00pa3e Haeil cTpaHbl peodia aloT OTpUIaTeNIbHbIE CEMaHTHYECKHE COCTABIISIO-
mue: conepHuk CIIA, necrabuiizaTop rocy1apcTBEHHOTO MOPsiAKa, HICTOYHUK YIPO3bl, TOCOOHUK BPAKECKUX PEKH-
MoB. Otcrofia cienyer, 4to Poccust B TMCKypce aMepUKaHCKOTO TIPE3UICHTa UMEEeT BecbMa HeraTuBHbIH 00pa3, KOTo-
PBIiA MOJIETIMPYETCS B OCHOBHOM 32 CUET MCIOJIB30BaHUS OTPULATEIEHO-OLCHOYHON JICKCUKH.

B 3ak/104eHHe OTMETHM, YTO TeMa PEKOHCTPYHPOBaHMSA 00pa3za Poccuy B MOJIMTHYECKOM JHCKYPCE OTKpPBITA
JUIsL TaJIbHEHWINX MCCIeJOBaHMUM, IIOCKOJIBKY 00pa3 CTpaHbl, KaK M JIMHTBHCTHYCCKHE CPEIICTBA €r0 PEeNPe3eHTAIHN,
MOCTOSTHHO MEHSIOTCSl B 3aBUCHMOCTH OT MCTOPHYECKUX M COLHAIBHO-TIOJIMTUYECKUX YCJIOBUHA. BecbMa mepcrmek-
THUBHBIMH, Ha Hall B3IJIA[, SIBISIFOTCS CPAaBHHUTEIBHBIC MCCIICIOBAHMS S3BIKOBOH pempeseHTauuu oOpasza Poccuw,
HampuMep, Ha MaTepUalic BHICTYIUICHHH aMEPUKAHCKIX M OPUTAHCKHX MOJUTUYCCKUX JaesTenci. HecoMHeHHbII nHTe-
pec IpeacTaBiseT UcciIeA0BaHKe, MOCBSIICHHOE CONIOCTaBUTEIbHOMY aHaln3y oopasa Poccun B auckypcee . Tpamna
JI0 ¥ TIOCJIE €r0 BCTYIUICHHS B JIOJDKHOCTD IIPE3UJICHTA.
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Cmambps nocesuwena aHausy pe3yibmamos IKCnepumenmanbho2o ucciredosanus konyenma FRIENDSHIP (JPYJKBA)
6 A3bIKOGOU KapmuHe Mupa amepukanyes. Hcciedosanue ocyuecmsisiioc Memooom c80600H020 ACCOYUAMUBHO20
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ACCOUUATHUBHOE ITOJIE KOHUENTA FRIENDSHIP
B AMEPUKAHCKOMU A3BIKOBOU KAPTUHE MHUPA

Oco0eHHOCTH MBIIUICHNSI ¥ HAIIMOHANIBHAS KYJIbTYpa HAXOAAT OTPaKEHHE B KAKOM-THOO ATHHYECKOM SI3bIKE Ye-
pe3 dopmupoBanue s3bIKOBOW KapTHHEI Mupa (IKM). OcHoBHo# emunnneir IKM sBisiercss konrent. KormenTsr —
9TO OTpaKEHUE MHpPa B CO3HAHUHM YENIOBEKA, a MX COZIEpIKaHHE BBIABIISICTCS 3HAKaMH TOTO WJIH MHOTO si3bIKa [3, c. 974].
B nannoi#i paboTte 1oj KOHIENITOM MOHUMAETCsl «CTYCTOK KYJIBTYPBHI B CO3HAHHHU YEJIOBEKa», «IIy4OK» MpE/ICTaBiIe-
HUM, 3HAHWUH, acCOIMAaNHii, COMPOBOXKAArOIuUX cioBo [10, c. 43].



